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Greek

ἔλεγον οὖν ἐκ τῶνplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigὁ

greek

The definite article Φαρισαίων τινές· οὐκ ἔστινplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigεἰμί

greek

εἰμί is the first person singular verb for “to be” (εἶναι [the infinitive form] = “to be”).

It an irregular verb, and, like English, changes significantly between person and tense. For example εἰμί is the word for
am and ἦν is the word for was, e.g. οὗτοςplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigοὗτος / αὕτη /τοῦτο

greek

Meaning:

* These or this * This one, this person, this thing * They or he or she or it

Demonstrative pronoun.

οὗτος usually refers to something close to the speaker — “this” as opposed to ἐκεῖνος (John 9:161 John 5:111
Corinthians 15:501 John 4:9John 5:1Matthew 3:17John 7:26Luke 22:19 παρὰ θεοῦplugin-autotooltip__default plugin-
autotooltip_bigθεὸς

greek

Masculine noun meaning:

* A god or goddess * God ὁplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigὁ

greek

The definite article ἄνθρωπος, ὅτι τὸplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigὁ

greek

The definite article σάββατον οὐ τηρεῖ. ἄλλοι ἔλεγον· πῶς δύναται ἄνθρωπος ἁμαρτωλὸς τοιαῦτα σημεῖα
ποιεῖν;plugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigποιέω

Meaning:

* To do * To make

This verb - to do or make - is used in connection with a large range of activities including creation, covenant formation,
obedience, miracles, sin and worship.

Verb forms

Present tense Person Greek Form καὶplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigκαί

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” σχίσμα
ἦνplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigεἰμί

greek

εἰμί is the first person singular verb for “to be” (εἶναι [the infinitive form] = “to be”).

It an irregular verb, and, like English, changes significantly between person and tense. For example εἰμί is the word for
am and ἦν is the word for was, e.g. ἐνplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigἐν

greek

Preposition meaning “in”. αὐτοῖς.
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ESV Some of the Pharisees said, “This man is not from God, for he does not keep the Sabbath.” But others said, “How can a
man who is a sinner do such signs?” And there was a division among them.

NIV Some of the Pharisees said, “This man is not from God, for he does not keep the Sabbath.” But others asked, “How can
a sinner do such miraculous signs?” So they were divided.

NLT Some of the Pharisees said, “This man Jesus is not from God, for he is working on the Sabbath.” Others said, “But how
could an ordinary sinner do such miraculous signs?” So there was a deep division of opinion among them.

KJV Therefore said some of the Pharisees, This man is not of God, because he keepeth not the sabbath day. Others said,
How can a man that is a sinner do such miracles? And there was a division among them.
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